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FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 

This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit. 
NEVER pour the rinse aid directly into the appli-
ance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub. If all-in-one detergents are used, we 
recommend using the TABLET button, because it adjusts the program so 
that the best washing and drying results are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
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Available options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water con-
sumption 

(litres/cycle)

Energy  
consump-

tion 
(kWh/cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that 
for this use, it is the most efficient programme in terms of its com-
bined energy and water consumption, and that it is used to assess 
compliance with the EU Ecodesign legislation.

     3:35 8.7 0.51

2. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, 
especially suitable for pans and saucepans.      2:45 17.5 1.60

3. 
6th Sense® 50°-60°- For normally soiled dishes with dried food res-
idues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the pro-
gram accordingly.      1:20 - 3:00 7.0 - 14.0 0.70 - 1.10

4. Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that 
ensures optimal cleaning and drying performance in shorter time.      1.25 11.5 1.10

5. Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive 
to high temperatures, for example glasses and cups.      1:40 12.0 1.20

6. Rapid 30’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled 
dishes with no dried food residues. Without drying. -      0:30 9.0 0.50

7. Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. With 
the lowest noise.      3:30 16.0 1.15

8. 
Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with addi-
tional antibacterial wash. Can be used to perform maintenance of 
the dishwasher.

-      1.50 12.0 1.30

9. Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later.  
No detergent to be used with this program. - -      0:10 4.5 0.01

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE

1.	 On-Off / Reset button with indicator light
2.	 Program selection button with indicator light
3.	 Multizone button with indicator light
4.	 Extra Dry button with indicator light / Keylock
5.	 Eco program indicator light
6.	 Keylock indicator light
7.	 Display
8.	 Program number and remaining time indicator
9.	 Tablet (Tab) indicator light
10.	 Closed water tap indicator light
11.	 Rinse Aid refill indicator light
12.	 Salt refill indicator light

13.	 Power Clean® button with indicator light
14.	 Tablet (Tab) button with indicator light
15.	 Delay button with indicator light
16.	 Start/Pause button with indicator light / Drain out

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.
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OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A
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In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  Note for Test Laboratories: For information on 
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

CUTLERY RACK

(loading 
example for the 

cutlery rack)

The third rack 
was designed 
to house the 
cutlery.

UPPER RACK 

(loading 
example for the 

upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sau-
cers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up 
supports which can be 
used in a vertical position 
when arranging tea/ des-
sert saucers or in a lower 
position to load bowls 
and food containers.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK 

(loading 
example for the 

lower rack)

For pots, lids, plates, salad bowls, 
cutlery etc. Large plates and lids 
should ideally be placed at the 
sides to avoid interferences with 
the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports 
which can be used in a vertical 
position when arranging plates or 
in a horizontal position (lower) to 
load pans and salad bowls easily.

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special water jets in the rear of cavity to wash 
more intensively the high dirty items. The lower rack has  a Space 
Zone, a special pull-out support in the rear of the rack that can be 
used to support frying pans or baking pans in upright position, thus 
taking up less space.  Placing the pots/casseroles faced to the Power 
Clean® component please activate the POWER CLEAN® on the panel.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

KEY LOCK - A long press (for 3 seconds) of EXTRA DRY button, will activate 
the KEY LOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again. 

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.  

TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off. 

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent.  

By default the appliance washes dishes in all racks.   

EXTRA DRY - A higher temperature during the final rinse and an 
extended drying phase allow for improving drying.  

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the 

specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.   

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not 
fill the water. Display shows: 

 and F6, both On/Off and 
START/Pause LEDs are blink-
ing rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the 
dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and 
turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both 
On/Off and START/Pause LEDs 
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air 
admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks. Depends on the liquid detergent used and can be 
emphasized in case of Delay option is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided 
by changing liquid detergent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Produced under license
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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky a  je nutné jej naplnit, 
když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním po-
užití: Naplňte zásobník soli vodou.

3.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množství 
vody je přitom normální.

4.	 Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poško-
zení změkčovače vody). Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento 
proces dokončit před začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 

Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.
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DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A 
by měl být doplněn pokaždé, když se na ovládacím 
panelu rozsvítí kontrolka „NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA“   .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL.  
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.whirlpool.eu/register
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Délka mycího  
programu  

(h:min)**)

Spotřeba 
 vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k  mytí běžně 
zašpiněného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším pro-
gramem s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá 
k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

     3:35 8,7 0,51

2. Intenzivní 65° - Program doporučený pro velmi špinavé nádo-
bí, hlavně hrnce a pánve.      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Pro běžně zašpiněné nádobí se zaschlými 
nečistotami. Myčka zjistí úroveň zašpinění nádobí a odpovída-
jícím způsobem nastaví program.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Rychlé mytí a sušení 50° - Běžně zašpiněné nádobí. Běžný ka-
ždodenní program zajišťující optimální účinnost mytí a sušení 
v kratším čase.      1.25 11,5 1,10

5. Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.      1:40 12,0 1,20

6. Rychlý 30’ 45° - Program určený pro poloviční naplnění lehce za-
špiněným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. -      0:30 9,0 0,50

7. Tichý 50° - Ideální pro noční provoz spotřebiče. Zajišťuje opti-
mální účinnost mytí a sušení při minimální hladině hluku.      3:30 16,0 1,15

8. 
Dezinfekce 65° - Program s doplňkovým antibakteriálním 
účinkem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze 
použít za účelem údržby myčky.

-      1.50 12,0 1,30

9. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -      0:10 4,5 0,01

1.	 Tlačítko „Zapnout-Vypnout/Vynulovat“ s kontrolkou
2.	 Tlačítko volby programu s kontrolkou
3.	 Tlačítko „Multizone“ s kontrolkou
4.	 Tlačítko „Extra Dry“ s kontrolkou / „Zámek tlačítek“
5.	 Kontrolka „Úsporný program“
6.	 Kontrolka „Zámek tlačítek“
7.	 Displej
8.	 Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
9.	 Kontrolka „Tableta“ (Tab)
10.	 Kontrolka „Uzavřený přívod vody“
11.	 Kontrolka množství leštidla
12.	 Kontrolka množství soli

13.	 Tlačítko „Power Clean®” s kontrolkou
14.	 Tlačítko Tableta (Tab)” s kontrolkou
15.	 Tlačítko „Odložený start“  s kontrolkou
16.	 Tlačítko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypouštění

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

PRO ZÍSKÁNÍ PODROB-
NĚJŠÍCH INFORMACÍ 
NASKENUJTE PROSÍM 
QR KÓD NA VAŠEM 
SPOTŘEBIČI.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

TABULKA PROGRAMŮ

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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ODLOŽENÝ START - Start programu lze odložit o 30 minut až 30 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.  

POWER CLEAN - Tato funkce umožňuje intenzivnější a výkonnější mytí 
v určité oblasti dolního koše. Používá k tomu dodatečné vodní trysky. 

Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců.   

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by být 
tato možnost vypnuta.   

MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABUL-
KA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostře-

dek. Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.   
NaturalDry je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se automaticky 
otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl zajištěn každodenní 
mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek.

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „Úsporný program“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako je 
např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

EXTRA DRY - Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a prod-
loužení fáze sušení vedou ke zlepšení sušení.  

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 10 standardních jídelních souprav
ZÁSUVKA NA PŘÍBORY

Třetí koš je určen na příbory.  

(příklad naplnění zasuvky na pribory)

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: sklenice, hrnky, 
tácky a mělké salátové mísy. 
Horní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé 
poloze použít k umístění podšálků a dezertních talí-
řů, nebo v nižší poloze k umístění misek a nádob na 
potraviny.

(příklad naplnění horního koše)

SKLOPNÉ OPĚRKY 
S NASTAVITEL-
NOU POLOHOU

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atp. 
Velké talíře a poklice by měly být umístěny po stranách, 
aby se předešlo jejich kontaktu s ostřikovacími rameny.
Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze 
použít k umístění talířů nebo v horizontální (dolní) polo-
ze ke snadnému umístění hrnců a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

POWER CLEAN®
Při funkci Power Clean® se používají speciální proudy vody v 
zadní části myčky k intenzivnějšímu mytí velmi špinavého ná-
dobí. Dolní koš je vybaven zařízením Space Zone, speciální 
výsuvnou opěrkou v zadní části koše, kterou lze použít k opře-
ní pánví či pekáčů ve svislé poloze, kdy zabírají méně místa.

Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power Clean® a aktivujte funkci POWER 
CLEAN® na panelu.

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B
C

1 2 3 4

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno sej-
mete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rameno 
lze vyjmout zatažením smě-
rem nahoru.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) „EXTRA DRY“ 
aktivujete funkci BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK. BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK deaktivuje-
te opětovným dlouhým stisknutím tlačítka.  
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PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští 
vodu.
Na displeji se zobrazu-
je:  a F6, kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT 
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený 
přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový 
program a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba 
jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukonči-
la cyklus předčasně.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT 
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko 
či dochází k vypouštění do domácího kana-
lizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné 
narušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

únik pracího pro-
středku.

Závisí na použitém tekutém pracím pro-
středku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.

Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných pro-
blémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k dispozici 
po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLAN-
ZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1.	Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2.	Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3.	Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4.	Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen). Immer wenn Sie Salz zugeben 
müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vorgang vor dem Be-
ginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher 
ist es erforderlich, Salz in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN

A

C
D

Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt 
werden, wenn das KLARSPÜLER  AUFFÜLLEN 
Anzeigelicht  auf der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.
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Verfügbare 
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser-
verbrauch 

(Liter/ 
Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ 
Zyklus)

1. 
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes 
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und 
Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prü-
fung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

     3:35 8,7 0,51

2. Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, 
besonders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60° - Für normal verschmutztes Geschirr mit trocke-
nen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Ge-
schirr und passt das Programm entsprechend an.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. 
Täglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in 
kürzester Zeit garantiert.      1.25 11,5 1,10

5. Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher 
auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.      1:40 12,0 1,20

6. 
Rapid 30’ 45° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

-      0:30 9,0 0,50

7. Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert 
optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.      3:30 16,0 1,15

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

PROGRAMMTABELLE

1.	 Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3.	 Taste Multizone mit Anzeigelicht
4.	 Extra Dry-Taste mit Anzeige / Tastensperre
5.	 Eco-Programm Anzeigelicht
6.	 Tastensperre Anzeigelicht
7.	 Anzeige
8.	 Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
9.	 Tab Anzeigelicht
10.	 Wasserhahn zu Anzeigelicht

11.	 Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen
12.	 Anzeigelicht zum Salz auffüllen
13.	 Power Clean®-Taste mit Anzeige

14.	 Tab-Taste mit Anzeigelicht
15.	 Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
16.	 Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus 
dem Geschirrspüler zu entfernen.

BITTE SCANNEN SIE DEN 
QR-CODE AUF IHREM 
GERÄT, UM DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN ZU 
ERHALTEN

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem 
ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die 
Option wird nicht aktiviert.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@europeanappliances.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

BESTECKSCHUBLADE
Die dritte 
S c h u b l a d e 
wurde für das 
Hineinlegen 
von Besteck 
entwickelt.

(Sortierbeispiel für den 
Besteckschublade)

OBERKORB

(Sortierbeispiel 
für den 

Oberkorb)

Hier sortieren Sie empfindli-
ches und leichtes Geschirr 
ein: Gläser, Tassen, kleine Tel-
ler, flache Schüsseln.
Der Oberkorb verfügt über 
klappbare Halterungen, die 
in vertikaler Stellung für 
Untertassen oder Dessert-
teller oder in einer tieferen 
Stellung für Schüsseln und 
sonstige Behältnisse ver-
wendet werden können.

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 
VERSTELLBA-
RER POSITION

UNTERKORB

(Sortierbei-
spiel für den 
Unterkorb)

Für Töpfe, Deckel, Teller, Salat-
schüsseln, Besteck usw. Große 
Teller und Deckel sollten idealer-
weise an die Seiten gelegt wer-
den, um nicht mit dem Sprüh-
arm in Kontakt zu kommen. 
Der Unterkorb verfügt über 
klappbare Ablagen, die in verti-
kaler Stellung für Teller oder in 
horizontaler (niedriger) Position 
für Pfannen und Salatschüsseln 
verwendet werden können.

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen hinten im 
Gerät für eine verstärkte Reinigung von stark verschmutz-
tem Geschirr. Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spe-
zielle Halterung zum Herausziehen an der Korbhinterseite, 
welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche 
in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu 

beanspruchen. Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt 
werden, bitte POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 10 Maßgedecke

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B
C

1 2 3 4

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüharm 
abzunehmen, ihn nach oben 
ziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der EXTRA 
DRY-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang drücken, 
um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.  

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 
bis 24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-

gramm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.   

TAB- Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss diese 
Option ausgeschaltet sein.       

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie 
den Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmit-

tel. Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.   

EXTRA DRY - Eine höhere Temperatur während des letzten Spülgangs 
und ein längerer Trockengang verbessern die Trocknung des Geschirrs.   

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 

stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern.    

8. 
Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit zu-
sätzlichem antibakteriellen Spülgang. Kann für die Wartung des Ge-
schirrspülers verwendet werden.

-      1.50 12,0 1,30

9. Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült 
werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -      0:10 4,5 0,01

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchen-
möbel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffne.
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STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG

Der Geschirrspüler lädt kein 
Wasser. Das Display zeigt:  
F6 und die LEDS Ein-Aus und 
START/Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedreh-
ter Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTAL-
LATION), den Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss 
gereinigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten 
und ein neues Programm starten.

Der Geschirrspüler beendet 
frühzeitig das Programm.
Das Display zeigt: F15 und die 
LEDS Ein-Aus und START/Pause 
blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten 
Höhe positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser 
in das Abwassersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungs-
ventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Proble-
me, die einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Waschmittel.
Hängt vom verwendeten Flüssigwasch-
mittel ab und durch die aktivierte Startvor-
wahloption verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine 
und können vermieden werden, indem man den Typ des Flüssigwasch-
mittels wechselt oder Tabs verwendet.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind.  Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).  

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register 
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Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation  

d’énergie 
(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle norma-
lement sale. Pour cette utilisation, c’est le programme qui a une consom-
mation d’eau et d’énergie la plus optimale. Il est utilisé pour évaluer la 
conformité à la législation européenne en matière d’éco-conception

     3:35 8,7 0,51

2. 
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle très sale, particu-
lièrement adapté pour les poêles et les casseroles (ne pas utiliser avec la 
vaisselle délicate).      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus 
de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et règle 
le programme en fonction de celui-ci.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure 
un rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage 
en moins de temps.      1.25 11,5 1,10

5. Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tem-
pératures élevées, comme les verres et les tasses.      1:40 12,0 1,20

6. Rapide 30’ 45° - Programme à utiliser pour la demi-charge de vaisselle légè-
rement sale sans résidus alimentaires séchés. N’a pas de phase de séchage. -      0:30 9,0 0,50

7. 
Silencieux 50° - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Assure 
un nettoyage et des performances de séchage optimaux avec les plus 
faibles émissions de bruit.      3:30 16,0 1,15

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de CALCAIRE sur la 
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de l’appareil.
•	 Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il doit 
être rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL    est allumé sur le panneau 
de commande.

1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empêchant 
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également à 
une meilleure performance de nettoyage. Ce système se régénère avec du 
sel, il est donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu’il est vide. 

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.
•	 Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

A

C
D

Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉCHER 
plus facilement. Le distributeur de liquide de rin-
çage A devrait être rempli lorsque le  voyant de 
NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE  est allumé à 
l'écran. Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir 
les meilleurs résultats de lavage et séchage
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil. 

1.	 Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation avec le 
voyant

2.	 Touche Sélecteur de programme avec le voyant
3.	 Touche Multizone avec le voyant
4.	 Touche Extra Sec avec le voyant / Verrou
5.	 Voyant programme Éco
6.	 Voyant de Verrouillage
7.	 Affichage
8.	 Voyant pour le numéro du programme et le 

temps restant
9.	 Voyant Pastille
10.	 Voyant Robinet d’eau fermé
11.	 Voyant de niveau de liquide de rinçage

12.	 Voyant de niveau de sel
13.	 Touche Power Clean® avec le voyant
14.	 Touche Pastille avec le voyant 
15.	 Touche Différé avec le voyant
16.	 Touche DÉPART/Pause avec le voyant / Drainer

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

MERCI DE SCANNER 
LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL 
POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS 
PLUS DÉTAILLÉES.

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire attentivement les consignes de sécurité et d’installation.
Après l’installation, rappelez-vous d’enlever toutes les pièces de protection pour le transport du lave-vaisselle.

TABLEAU DES PROGRAMMES

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

COMPARTIMENT À 
COUVERT

Le troisième panier a été 
conçu pour contenir les 
couverts.

(exemple de chargement du 
compartiment à couvert)

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle délicate et légère: verres, tasses, sou-
coupes, saladiers bas.
Le panier supérieur comprend des supports rabattables qui 
peuvent être utilisés dans une position verticale lorsque 
vous placez les assiettes à thé ou à dessert, ou abaissée pour 
charger les bols et autres récipients.

(exemple de chargement du panier supérieur)

VOLETS PLIABLES À 
POSITION RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les saladiers, les 
couverts, etc. Les grands plats et les grands couvercles 
devraient être placés sur le côté pour éviter qu’ils n’en-
travent le fonctionnement des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports rabattables 
qui peuvent être placés en position verticale pour char-
ger des plaques, ou en position horizontale (bas) pour fa-
ciliter le chargement des casseroles et des bols de salade.
(exemple de chargement du panier inférieur)

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, situés à l’arrière 
de la cavité, pour laver les articles très sales avec une intensi-
té plus élevée. Le panier inférieur comprend une zone d’es-
pace, un support spécial qui se trouve à l’arrière du panier, 
qui peut être utilisé pour supporter les poêles à frire et les 
moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de 

place. Placez les poêles et les casseroles face à la composante Power Clean® et 
activez POWER CLEAN sur le panneau.

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B
C

1 2 3 4

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. 
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le gicleur supérieur, 
tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 10 couverts standards

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

8. Antibactérien 65° - Vaisselle sale ou très sale, avec lavage antibactérien 
supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer l’entretien du lave-vaisselle. -      1.50 12,0 1,30

9. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui sera 
lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -      0:10 4,5 0,01

VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins 
3 secondes sur la touche EXTRA SEC, la fonction VERROUILLAGE s’active. 
Appuyez à nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.     

DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures. 

La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.    

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, cette 
option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, 

dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poêles et 
des casseroles.    

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, 
cette option devrait être éteinte.    

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent.Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.     

NaturalDry C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour.  La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine.

EXTRA SEC - Une température plus élevée lors du dernier rinçage et 
une phase de séchage plus longue permet d’améliorer le séchage.   
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange 
et des informations supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique 
de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle.
L’afficheur indique :   et 
F6  et les voyants Marche/
arrêt et Démarrer/Pause 
clignotent rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robi-
net est fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet 
est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié.  Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) repro-
grammez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est 
obstrué; il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le 
lave-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine 
le cycle prématurément
L’afficheur indique : F15  
et les voyants Marche/
arrêt et Démarrer/Pause 
clignotent rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop 
bas ou se vide dans le système d’évacua-
tion domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation mu-
rale du réseau d’évacuation des eaux usées (voir Installation). En cas d’un bran-
chement du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer 
un dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle

De l’air est présent dans l’alimentation 
en eau.

Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes 
laissant entrer de l’air.

La fuite de détergent.
Dépend du détergent liquide utilisé et 
peut être accentuée en cas d’activation 
de l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine et 
peuvent être évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant 
des tablettes.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produit sous licence.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register 

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
•	 Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
•	 Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN 

 in het bedieningspaneel brandt.
1.	 Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-

servoir los (linksom).
2.	 Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-

servoir met water.
3.	 Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-

voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4.	 Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Wanneer u zout moet toevoegen, is 
u verplicht om de procedure helemaal uit te voeren alvorens de wascy-
clus te starten om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een 
efficiëntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-
nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 

De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start 
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beëindigt. 

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

A

C
D

Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat 
gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A 
moet worden gevuld wanneer het controlelamp-
je GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het 
display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in 
de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.

1.	 Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje
2.	 Programmakeuzetoets met controlelampje
3.	 Multizone toets met controlelampje
4.	 Extra Droog toets met controlelampje / 

Toetsvergrendeling
5.	 Controlelampje Eco-programma
6.	 Controlelampje toetsvergrendeling
7.	 Display
8.	 Nummer programma en controlelampje 

resterende tijd
9.	 Controlelampje Tablet
10.	 Controlelampje gesloten waterkraan
11.	 Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel

Pr
og

ra
m

m
a

Beschrijving programma’s

D
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ge
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D
ry

Beschikbare
functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik
(liter/

cyclus)

Energie-
verbruik

(kWh/
cyclus)

1. 
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte programma 
is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeen-
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

     3:35 8,7 0,51

2. Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, 
met name geschikt voor pannen en koekenpannen.      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat met opgedroogde 
etensresten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past 
het programma dienovereenkomstig aan.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse 
cyclus, die een optimale reinigende en drogende werking in kortere tijd 
garandeert.      1.25 11,5 1,10

5. Glaswerk 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn 
voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.      1:40 12,0 1,20

6. Snel 30’ 45° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading 
licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase. -      0:30 9,0 0,50

7. Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een 
optimale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemissie.      3:30 16,0 1,15

12.	 Controlelampje zout bijvullen
13.	 Power Clean® toets met controlelampje
14.	 Tablet toets met controlelampje
15.	 Uitsteltoets met controlelampje
16.	 Start/Pauze-toets met controlelampje / Waterafvoer

Lees vóór gebruik van het apparaat de veiligheids- en installatie-instructies zorgvuldig door.
Vergeet niet om na de installatie alle transportbeschermingen van de vaatwasser te verwijderen.

SCAN DE QR-CODE 
OP UW APPARAAT 
VOOR MEER 
GEDETAILLEERDE 
INFORMATIE

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

PROGRAMMATABEL

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met het 
geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra 
gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B
C

1 2 3 4

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm 
te verwijderen, draait u de 
plastic borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm kan 
worden verwijderd door het 
omhoog te trekken.

BESTEKLADE
The third rack was 
designed to house 
the cutlery.

(laadvoorbeeld voor 
het besteklade)

BOVENSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek Laden 
van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, kopjes, schoteltjes, 
lage saladekommen.
Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in een ver-
ticale positie kunnen worden gebruikt bij het schikken van 
thee/dessertschoteltjes of in een lagere positie om kommen 
en schalen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

OPVOUWBARE 
KLEPPEN MET 
VERSTELBARE 
STAND

ONDERSTE REK
Large Voor potten, deksels, platen, saladekommen, 
bestek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter aan 
de zijkanten worden geplaatst, om aanraking met de 
sproeierarmen te voorkomen.
Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in een 
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het schik-
ken van platen of in een horizontale positie (lager) om 
pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale waterstralen aan 
de achterzijde van de ruimte voor een intensievere reinig-
ing van zeer vuile items. Het onderste rek heeft een lege 
ruimte, een speciale uittrekbare steun aan de achterzijde 
van het rek, die kan worden gebruikt ter ondersteuning van 
koekenpannen of braadpannen in verticale positie, zodat ze 

minder ruimte in beslag nemen.
Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen/ ov-
enschalen tegenover het Power Clean® component.

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 10 standaard couverts.

OPTIES EN FUNCTIES Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

8. 
Desinfecterende 65° - Normaal of sterk vervuild serviesgoed, met extra 
antibacteriële afwasfase. Kan gebruikt worden voor het uitvoeren van 
onderhoud aan de afwasmachine.

-      1.50 12,0 1,30

9. Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen 
moet worden. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt. - -      0:10 4,5 0,01

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Wanneer er een wasprogramma is 

gestart, kan de UITSTEL-functie niet meer worden ingesteld.      

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie 
een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende 

plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen 
van pannen en ovenschalen.

TABLET- Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.      

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 

te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.       

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogprestaties 
te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw 
keukenmeubelen.

EXTRA DROOG - Door een hogere temperatuur tijdens de laatste 
spoeling en een verlengde droogfase wordt het drogen verbeterd.     

TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de  
EXTRA DROOG toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. 
Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.      
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De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
•	 Met de QR-code op uw product.
•	 Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met 

de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich 
niet met water. Weergave op 
het display:  en F6 en beide 
AAN/UIT- en START/Pauze-leds 
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is 
gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan 
loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de 
afwasmachine herprogrammeren en rebooten.

 De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; 
het moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en 
inschakelen en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beëindigt 
de cyclus voortijdig. Weerga-
ve op het display:  en F15 en 
beide AAN/UIT- en START/Pau-
ze-leds knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heve-
ling in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoog-
te bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoude-
lijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht 
inlaten.

Lekkage van vaatwasmiddel.
Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare vaat-
wasmiddel en kan duidelijker optreden als de 
uitsteloptie geactiveerd is.

 Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kun-
nen worden voorkomen door het type vloeibaar vaatwasmiddel te 
veranderen of tabletten te gebruiken.

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

IEC 436

:

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować  
urządzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

1.	 Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu
3.	 Przycisk i kontrolka „Multizone” 
4.	 Przycisk i kontrolka „Dodatkowe Suszenie” /  

Blokada przycisków
5.	 Kontrolka „Program Eco”
6.	 Kontrolka Blokady przycisków
7.	 Wyświetlacz
8.	 Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
9.	 Kontrolka „Tabletki (Tab)”
10.	 Kontrolka „Zamknięty zawór wody”
11.	 Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki, i musi zostać napełnio-
ny, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka BRAK SOLI  .

1.	 Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2.	 Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3.	 Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4.	 Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
ży uzupełniać jak tylko będzie pusty. 

Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
•	 Dodatkowe 5 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

A

C
D

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. Do-
zownik płynu nabłyszczającego A powinien zostać 
napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU NA-
BŁYSZCZAJĄCEGO  świeci się na panelu stero-
wania. NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia. 
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Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1. 

Eko 50°- Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym 
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wy-
dajny program pod względem zużycia energii elektrycznej i wody 
oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskał certyfikat zgodności 
z dyrektywą unijną Ecodesign.

     3:35 8,7 0,51

2. 
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych na-
czyń, szczególnie zalecany do patelni i garnków (nie powinien być 
używany do delikatnych naczyń).      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60° - Do mycia normalnie zabrudzonych naczyń z za-
schniętymi resztkami potraw. Program jest automatycznie dostoso-
wany w zależności od poziomu zabrudzenia.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia. 
Cykl do codziennego stosowania, zapewniający optymalne rezultaty 
zmywania i suszenia w krótszym czasie.      1.25 11,5 1,10

5. Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bar-
dziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.      1:40 12,0 1,20

6. 
Szybki 30’ 45° - Program należy stosować przy połowie załadunku 
lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki 
jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. 

-      0:30 9,0 0,50

12.	 Kontrolka „Brak soli”
13.	 Przycisk i kontrolka „Power Clean®”
14.	 Przycisk i kontrolka „Tabletki (Tab)”
15.	 Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
16.	 Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „Odpompowanie Wody”

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać  
instrukcję bezpieczeństwa i instrukcję montażu. 
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabez-
pieczających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ ​BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310

TABELA PROGRAMÓW
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POWER CLEAN - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia 
bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określonym 

jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni.    

OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@europeanappliances.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eko mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodatkowo 
wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

KOSZ NA SZTUĆCE 
Trzecia półka-kosz jest prze-
znaczona do umieszczania 
sztućców.

(przykładowe załadowanie 
kosza na sztućce)

GÓRNY KOSZ
Tu należy wkładać delikatne i lekkie naczynia: szklanki, fili-
żanki, talerzyki, małe miseczki do sałatek. 
Górny kosz jest wyposażony w podnoszone wsporni-
ki, które mogą być używane w pozycji pionowej przy 
wkładaniu spodeczków/talerzyków deserowych lub w 
pozycji opuszczonej, przy wkładaniu misek i pojemni-
ków na żywność.

(przykładowe załadowanie górnego kosza)

SKŁADANE PÓŁECZKI 
Z REGULOWANYM 

POŁOŻENIEM

DOLNY KOSZ
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sałatek, sztuć-
ców itp. Duże talerze i pokrywki powinny być umiesz-
czane z boku, aby uniknąć stykania się z ramieniem 
natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w podnoszone wsporniki, 
które mogą być używane w położeniu pionowym przy 
wkładaniu talerzy lub w położeniu poziomym, aby 
ułatwić wkładanie patelni i misek.

(przykład sposobu załadowania dolnego kosza)

POWER CLEAN®
System Power Clean® wykorzystuje specjalne dysze wodne 
znajdujące się z tyłu komory, które pozwalają na inten-
sywne mycie bardzo zabrudzonych naczyń. Dolny kosz 
posiada miejsce do umieszczania dużych przedmiotów. Z 
tyłu kosza znajduje się specjalny wysuwany wspornik, który 
może być używany do podparcia patelni lub blach do pie-

czenia i ustawienia ich pionowo, dzięki czemu będą zajmowały mniej miejsca. 
Umieszczając garnki/patelnie skierowane w stronę elementu Power Clean®, 
należy włączyć POWER CLEAN® na panelu sterowania.

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B
C

1 2 3 4

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, pe-
stek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe 
należy przekręcić plastikowy pier-
ścień blokujący w kierunku ruchu 
wskazówek zegara.  

Dolne ramię natrysko-
we można wyjmować 
pociągając je w górę.

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​bardziej szczegółowe informacje.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 10 standardowych nakryć

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

7. Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne 
rezultaty zmywania i suszenia przy najniższej emisji hałasu.      3:30 16,0 1,15

8. 
Dezynfekujący 65° - Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z do-
datkowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do 
wykonania czynności związanych z konserwacją zmywarki.

-      1.50 12,0 1,30

9. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do później-
szego mycia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -      0:10 4,5 0,01

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin. Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawia-

na po włączeniu się programu.     

DODATKOWE SUSZENIE - Wyższa temperatura podczas ostatniego 
płukania i przedłużona faza suszenia pozwala na uzyskanie lepszego 

efektu wysuszenia.    

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.    

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można wyko-
rzystać program „Połowa załadunku”, w celu oszczędzenia wody, ener-

gii elektrycznej i  detergentu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we 
wszystkich koszach.      

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty 
suszenia każdego dnia. drzwiczki otwierają się w temperaturze, która jest 
bezpieczna dla mebli kuchennych.

BLOKADA PRZYCISKÓW - Długotrwałe naciśnięcie przycisku (przez 
3 sekundy) DODATKOWE SUSZENIE spowoduje włączenie funkcji BLOKADA 
PRZYCISKÓW. Aby wyłączyć BLOKADĘ PRZYCISKÓW, jeszcze raz nacisnąć ten 
sam przycisk.  



Skrócona Instrukcja ObsługiPL

3

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje  
o produkcie można znaleźć:
•	 Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również  
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Zmywarka nie napełnia 
się wodą. Na wyświetla-
czu widoczny jest komu-
nikat:   i F6 oraz diody 
Wł/Wył i START/Pauza 
szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór 
jest zamknięty.. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zap-
chane; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, 
i rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie. Na 
wyświetlaczu widoczny 
jest komunikat: F15 oraz 
diody Wł/Wył i START/
Pauza szybko migają.

Wąż odpływowy ustawiony jest zbyt nisko 
lub zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża odpływowego umieszczona jest na prawidłowej 
wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kana-
lizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór napowietrzający.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.
Zależy od zastosowanego detergentu w 
płynie i może być zwiększony w przypadku 
aktywacji opcji opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, zmie-
niając rodzaj detergentu w płynie lub stosując tabletki.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błę-
dów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. 
Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.
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ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
•	 É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
•	 É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça e tem 
ser enchido quando o indicador luminoso REABASTECIMENTO DO SAL   
estiver aceso no painel de comandos.

1.	Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depó-
sito (no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2.	Apenas na primeira vez em que o  fizer: encha 
o depósito de sal com água.

3.	Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de 
sal até ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia 
alguma água.

4.	Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o  programa de lavagem (tal pode danificar 
o amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evi-
tando, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer 
o recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 

A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

A

C
D

O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O dis-
tribuidor de abrilhantador A  deve ser enchido 
quando o  indicador luminoso de REABASTECI-
MENTO DO ABRILHANTADOR   no painel de 
comandos se acender. NUNCA deite o abrilhan-
tador diretamente na cuba da máquina.

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. 
Coloque o  detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a  quanti-
dade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A  utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar 
loiça poderá causar avarias ou danos no aparelho.

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe 
o seu aparelho em: www.whirlpool.eu/register.

1.	 Botão Ligar-Desligar/Reinicie com indicador luminoso
2.	 Botão para seleção de programas com indicador 

luminoso
3.	 Botão Multizone com indicador luminoso
4.	 Botão Secagem Extra com indicador luminoso / 

bloqueio dos botões
5.	 Indicador luminoso do programa Eco
6.	 Indicador luminoso de bloqueio dos botões
7.	 Visor
8.	 Indicador de número de programa e tempo restante
9.	 Indicador luminoso de Pastilha
10.	 Indicador luminoso de torneira de água fechada
11.	 Luz indicadora de reabastecimento do abrilhantador
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Opções  
disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água  

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia  
(kWh/ciclo)

1. 
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de suji-
dade normal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em ter-
mos da sua utilização combinada de energia e de água e estando em 
conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.

     3:35 8,7 0,51

2. 
Intensivo 65° - Programa aconselhado para loiça muito suja, sendo 
particularmente indicado para tachos e  panelas (não deve ser utili-
zado para objetos frágeis).      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Para loiça com um grau de sujidade normal, com 
restos de comida secos. Deteta o nível de sujidade da loiça e ajusta 
o programa.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Lavagem e Secagem Rápidas 50° - Loiça com um grau de sujidade 
normal. Ciclo diário, que garante um desempenho de limpeza e seca-
gem ideais num período de tempo mais curto.      1.25 11,5 1,10

5. Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a tempe-
raturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.      1:40 12,0 1,20

6. 
Rápido 30’ 45° - Programa a  ser utilizado para meia carga de loiça 
com sujidade ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase 
de secagem. 

-      0:30 9,0 0,50

12.	 Luz indicadora de reabastecimento do sal
13.	 Botão Power Clean® com indicador luminoso
14.	 Botão Pastilha com indicador luminoso
15.	 Botão de início diferido com indicador luminoso
16.	 Botão Início/Pausa com indicador luminoso/Escoamento

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instruções de instalação e de segurança.
Após a instalação, certifique-se de que remove todas as peças de proteção de transporte 
da máquina de lavar loiça. 

EFETUE A LEITURA 
DO CÓDIGO QR NO 
SEU APARELHO 
PARA OBTER 
INFORMAÇÕES 
MAIS DETALHADAS

PAINEL DE CONTROLO

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

TABELA DE PROGRAMAS

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

A A

B
C

1 2 3 4

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o  anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível 
com o programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. 

A opção não será ativada.

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: 
para informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

OPÇÕES E FUNÇÕES Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 10 talheres padrão

CESTO DOS TALHERES
O terceiro cesto foi concebido para 
colocar os talheres.

(exemplo de carga no cesto dos  
talheres)

CESTO SUPERIOR
Carregue neste cesto a loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas.
O cesto superior tem suportes rebatíveis, que po-
dem ser utilizados numa posição vertical para colo-
car pires de chá/sobremesa ou numa posição inferi-
or, para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de carga no cesto superior)

ABAS DOBRÁVEIS 
COM POSIÇÃO 

AJUSTÁVEL

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc. Os 
pratos e as tampas grandes devem ser colocados dos la-
dos, a fim de evitar interferências com o braço aspersor.
O cesto inferior tem suportes rebatíveis, que podem ser 
utilizados numa posição vertical para colocar pratos ou 
numa posição horizontal (inferior) para colocar facil-
mente tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

POWER CLEAN®
A função Power Clean® utiliza jatos de água especiais sit-
uados na parte traseira da cuba para lavar os objetos 
mais sujos com maior intensidade. O cesto inferior tem 
uma zona de espaço adicional, um suporte especial de 
puxar na parte traseira do cesto que pode ser utilizado 
para o suporte de frigideiras ou para os tabuleiros de for-

no na posição vertical, o que permite que ocupem menos espaço.
Colocando os tachos/panelas voltados para o componente Power Clean®, 
ative a função POWER CLEAN® no painel.

7. 
Silencioso 50° - Adequando para um funcionamento noturno do 
aparelho. Garante um desempenho de limpeza e secagem ideais 
com a menor emissão menor de ruído possível.      3:30 16,0 1,15

8. 
Desinfeção 65° - Loiça com um grau de sujidade normal ou muito 
suja, com uma ação antibacteriana suplementar. Programa a utilizar 
para efetuar a manutenção da máquina de lavar loiça. 

-      1.50 12,0 1,30

9. Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde. 
Neste programa não é utilizado detergente. - -      0:10 4,5 0,01

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas. Não é possível definir a função de início 

diferido depois de um ciclo de lavagem ter começado.      

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.   

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser uti-
lizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-

tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.    

NaturalDry é composto por um sistema de secagem por convecção que 
abre automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma 
a garantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta 
abre-se apenas quando detetar uma temperatura segura o suficiente para 
os seus móveis de cozinha.

 SECAGEM EXTRA - Uma temperatura mais elevada durante a lavagem 
final e uma fase de secagem alargada permitem melhorar o processo 

de secagemg.  

BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 segun-
dos) SECAGEM EXTRA ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. Para desa-
tivar o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a premir longamente o respetivo botão.    

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área 

específica. Esta opção é recomendada para a lavagem de tachos e panelas.



PTGuia Rápido

3

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre 
o produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilize o código QR no seu produto.
•	 Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia).  

Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui  
ambém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
A máquina de lavar loiça 
não se enche de água. 
O visor apresenta:  ou 
F6 e tanto os LEDs Ligar/
Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira está fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada 
(ver INSTALAÇÃO), volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está obstruí-
do; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina 
de lavar loiça, volte a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça 
termina o ciclo prematura-
mente. O visor apresenta: 
F15 e tanto os LEDs Ligar/
Desligarcomo INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada demasia-
do em baixo ou drene para o seu sistema de esgoto 
doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está co-
locada à altura correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe 
um sifão no sistema de esgoto doméstico, instale a válvula de 
admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que 
causem a entrada de ar.

A fuga de detergente. Depende do detergente líquido utilizado e pode ser 
acentuada em caso de ativação da opção de atraso.

Pequenas fugas não causam avarias na máquina e podem ser 
evitadas mudando o tipo de detergente líquido ou utilizando 
pastilhas.

Caso a sua máquina de lavar loiça não funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das soluções apresentadas na lista que se segue. 
Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Serviço de Pós-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete da garantia. 
As peças sobressalentes estarão disponíveis por um período de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos específicos do Regulamento.

IEC 436

:

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Produzido sob licença.
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PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky a musí byť naplnený, 
keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1.	 Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2.	 Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
3.	 Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 

po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.
4.	 Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľne 
poškodiť zmäkčovač vody). Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebuje-
te pridať soľ, musíte dokončiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 

Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiace-
ho prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom 
paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .  
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umý-
vačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariade-
nia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register
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1. 

Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento 
účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa na sta-
novenie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

     3:35 8,7 0,51

2. 
Intenzívne 65° - Tento program sa odporúča pri silne znečiste-
nom riade, vhodný je najmä na umývanie panvíc a kastrólov (ne-
používajte ho na krehký riad).      2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Na normálne znečistený riad so zaschnutými 
zvyškami jedla. Sníma úroveň znečistenia riadu a podľa toho na-
stavuje program.      1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Rýchle umývanie a sušenie 50° - Bežne zašpinený riad. Každo-
denný cyklus, ktorý zabezpečuje optimálny výsledok umývania a 
sušenia v kratšom čase.      1.25 11,5 1,10

5. Krištáľ 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na 
vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.      1:40 12,0 1,20

6. 
Rýchle 30’ 45° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom napl-
není mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. 
Nemá fázu sušenia.

-      0:30 9,0 0,50

7. Tichý 50° - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Zabezpečuje 
optimálne umývanie a sušenie s najnižšou hlučnosťou.      3:30 16,0 1,15

8. 
Dezinfekcia 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa do-
datočné antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu 
umývačky.

-      1.50 12,0 1,30

9. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať ne-
skôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -      0:10 4,5 0,01

1.	 Tlačidlo Zap.-Vyp./Reštart s kontrolkou
2.	 Tlačidlo voľby programu s kontrolkou
3.	 Tlačidlo Multizone s kontrolkou
4.	 Tlačidlo Extra Sušenie s kontrolkou / Zablokovanie 

tlačidiel
5.	 Kontrolka programu Eko
6.	 Kontrolka zablokovania tlačidiel
7.	 Displej
8.	 Číslo programu a ukazovateľ zostávajúceho času
9.	 Kontrolka Tableta (Tab)
10.	 Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil
11.	 Kontrolka Doplniť leštidlo

12.	 Kontrolka Doplniť soľ
13.	 Tlačidlo Power Clean® s kontrolkou
14.	 Tlačidlo Tableta (Tab) s kontrolkou
15.	 Tlačidlo Odloženie štartu s kontrolkou
16.	 Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou / Vypúšťanie vody

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny a návod 
na inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na ochranu pri preprave.

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, PROSÍM, 
QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

TABUĽKA PROGRAMOV

41 32 9 1614 1565 7 8 1112 1310
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Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.  
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácieo podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

POSUNUTIE ŠTARTU - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút 
až 24 hodín.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.   

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši v špe-

cifickej oblasti. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov.   

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací prostrie-
dok, táto možnosť má byť vypnutá.     

MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným progra-
mom (pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok. 

V štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.    

NaturalDry  je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvierka 
počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný výsledok sušenia. 
Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok.

MOŽNOSTI A FUNKCIE Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

EXTRA SUŠENIE - Vyššia teplota počas konečného oplachovania a 
predĺžená doba sušenia umožňujú zlepšiť výsledok sušenia.  

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 10 štandardných súprav

KOŠÍK NA PRÍBOR
Tretí košík je určený na ukla-
danie príboru. Príbor uložte, 
ako je uvedené na obrázku.

(príklad naplnenia vrchného 
košika na pribory)

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké a  ľahké nádoby: poháre, šálky, 
tanieriky, nízke šalátové misky. Vrchný kôš má oporu proti 
prevráteniu, ktorú možno použiť vo vertikálnej polohe pri 
ukladaní podšálok a  dezertných tanierikov alebo 
v spodnej polohe na ukladanie misiek a nádob na jedlo.

(príklad naplnenia vrchného koša)

SKLÁPACIE KLAPKY 
S NASTAVITEĽNOU 

POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. 
Veľké taniere a pokrievky by mali byť uložené po bokoch, 
aby na ne ostrekovacie ramená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno 
použiť v zvislej polohe pri ukladaní tanierov alebo v hori-
zontálnej polohe (nižšie) pre ľahké uloženie panvíc a ša-
látových mís.

(príklad naplnenia spodného koša)

FUNKCIA POWER CLEAN®
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné dýzy 
v  zadnej časti priestoru na intenzívne umývanie veľmi 
špinavých nádob. Spodný kôš má oddeľovaciu zónu, špe-
ciálnu vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, ktorá môže 
slúžiť na podopretie panvíc alebo plechov na pečenie, 
aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.

Po umiestnení hrncov/kastrólov oproti komponentu Power Clean® aktivujte 
na ovládacom paneli POWER CLEAN®.

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B
C

1 2 3 4

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné seme-
ná a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v  smere 
pohybu hodinových ručičiek. 

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor..

ČISTENIE A ÚDRŽBA Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

ZABLOKOVANIE TLAČIDIEL - Dlhým stlačením (na 3 sekundy) tlačidla 
EXTRA SUŠENIE sa aktivuje funkcia zablokovania tlačidiel. Zablokovanie 
tlačidiel deaktivujete opätovným dlhým stlačením.  
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PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní 
vodou.  Zobrazenie na 
displeji:  a F6, LED 
diódy ZAP./VYP. aj ŠTART/
Pauza rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), 
znovu umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; 
je potrebné ho vyčistiť.

Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový 
program.

Umývačka riadu pred-
časne dokončí cyklus.  
Zobrazenie na displeji: 
F15 a LED diódy ZAP./
VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpado-
vého systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (po-
zri kapitolu INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpado-
vého systému a v prípade potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch 
z iných dôvodov.

únik pracího prostředku.
Závisí na použitém tekutém pracím 
prostředku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu 
tekutého mycího prostředku nebo použitím tablet.

IEC 436

:

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších 
chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k dispo-
zícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Vyrobené na základe licencie.

RIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.
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